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extranjera cuando (el Profeta) es 
árabe? Diles (¡oh, Muhammad!): 
«Para los creyentes, este Corán es 
una guía y una cura»; y quienes no 
creen en él tienen taponados los oídos 
(y no pueden ni escucharlo ni 
comprenderlo); están ciegos con 
respecto a él (y no pueden seguirlo). 
(Se asemejan a) quienes son llamados 
de un lugar lejano (y no pueden oír la 
llamada ni responder a ella).

45. Y, ciertamente, concedimos las 
Escrituras a Moisés y discreparon 
sobre ellas. Y de no haber sido por lo 
que Al-lah decretó con anterioridad 
(que no rendirían cuentas hasta el Día 
de la Resurrección), ya habrían sido 
juzgados (y castigados). Y, realmente, 
(quienes rechazan la verdad de tu 
pueblo, ¡oh, Muhammad!), tienen 
serias dudas sobre el Corán (al igual 
que hiciera el pueblo de Moisés con 
sus Escrituras).

46. Quien obre rectamente lo hará en su 
propio beneficio y quien obre mal lo 
hará en su contra, y tu Señor (¡oh, 
Muhammad!) no es injusto con Sus 
siervos.

47. Solo Él conoce cuándo tendrá lugar 
la Hora final. Ningún fruto sale de 
su envoltura ni ninguna hembra 
concibe ni da a luz si no es con Su 
conocimiento. Y el Día (de la 
Resurrección) preguntará (a los 
idólatras): «¿Dónde están los ídolos 
que adorabais y equiparabais 
Conmigo?». Y (estos Le) dirán: «Te 
anunciamos que ninguno de nosotros 
atestigua hoy (que existen)».
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48. Y los (ídolos) que invocaban con 
anterioridad los abandonarán, y (los 
idólatras) sabrán que no tendrán 
escapatoria alguna.

49. El hombre no se cansa de pedir las 
cosas buenas (de esta vida), mas si lo 
alcanza una desgracia, se desespera 
por completo.

50. Y si le enviamos Nuestra misericordia 
después de haber sufrido la adversidad, 
dice: «Esto lo he conseguido por 
mérito propio, y no creo que la Hora 
tenga lugar. Y si de verdad regresara a 
mi Señor, se me concederíalo mejor de 
todo (el paraíso) «Y, realmente, 
informaremos a quienes rechazaban la 
verdad sobre lo que hicieron y los 
haremos sufrir un severo castigo.

51. Y cuando agraciamos al hombre con 
algún favor, se aleja (ingrato) y se 
aparta (con arrogancia de la verdad); 
pero si le sucede una desgracia, no 
deja de suplicarnos (ayuda).

52. Di (a tu pueblo, ¡oh, Muhammad!): 
«Decidme; si realmente (el Corán) 
proviniera de Al-lah y vosotros no 
creyerais en él, ¿quién estaría más 
extraviado que aquel que se opone a 
la verdad y está muy lejos de ella?».

53. Les mostraremos las pruebas de 
Nuestro poder y grandeza en los 
confines (del cielo y de la tierra) y en 
ellos mismos hasta que se les 
manifieste que (el Corán) es la 
verdad824. ¿Acaso no les basta que tu 

824 Al-lah menciona en muchas aleyas hechos que hoy son considerados como milagros 
científicos del Corán porque era imposible que se conociesen en tiempos del Profeta —que 
Al-lah lo bendiga y le dé la paz— y prueban que el Corán es una revelación divina. Entre esos 
hechos destacan: el desarrollo del embrión humano (sura 22, aleya 5; sura 23, aleyas 12-14; 
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Señor sea testigo de todas las cosas (y 
que atestigüe que Su mensajero dice 
la verdad)?

54. Realmente, (los incrédulos) dudan 
acerca del encuentro con su Señor. 
Mas Su conocimiento y Su 
poderabarcan todas las cosas.

etc.); el inicio del universo (sura 21, aleya 30; sura 41, aleya 11); la descripción de las 
montañas como estacas (sura 78, aleyas 6-7; etc.), y muchos otros que han sido comentados a 
lo largo de esta traducción que confirman la veracidad del Corán, tal y como Al-lah afirma en 
esta aleya.
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SURA AS-SHURA825

(LA CONSULTA)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso

1. Ha. Mim.

2. ‹Ain. Sin. Qaf  826.
3. Del mismo modo que Al-lah, 

el Poderoso, el Sabio, te revela 
(el Corán, ¡oh, Muhammad!), reveló 
(escrituras sagradas) a quienes te 
precedieron.

4. Suyo es cuanto hay en los cielos y en 
la tierra, y Él es el Excelso, el más 
Grande.

5. A punto están los cielos de rasgarse 
de arriba abajo, uno tras otro (ante la 
grandeza y majestad de Al-lah). Y los 
ángeles glorifican a su Señor con 
alabanzas y piden perdón por los 
(creyentes) que están en la tierra. 
Ciertamente, Al-lah es el Indulgente, 
el Misericordioso.

6. Y quienes toman a otros como 
protectores fuera de Al-lah (que 
sepan que) Él registra todo lo que 
hacen y que tú (¡oh, Muhammad!) no 
eres responsable de sus acciones.

7. Y así es como te hemos revelado un 
Corán claro, en lengua árabe, para 
que adviertas a los habitantes de La 
Meca y de sus alrededores827 acerca 

825 Esta sura fue revelada en su mayor parte en La Meca, antes de la Hégira, y consta de 53 aleyas.
826 Estas dos aleyas están compuestas por letras del alfabeto árabe (ver la nota de la primera 
aleya de la sura 2).
827 El profeta Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz—, por ser el último 
mensajero de Al-lah, fue enviado a los yinn y a todos los hombres, como prueban la aleya 107 
de la sura 21, la 1 de la sura 25 o la 28 de la sura 34. No obstante, toda exhortación o prédica se 
centra, al principio, en aquellas personas que están a tu alrededor y se va extendiendo, con 
el tiempo, a otras gentes más lejanas.
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del día, que llegará sin duda, en que 
serán reunidos (para comparecer 
ante su Señor). Un grupo entrará en 
el paraíso y otro, en el fuego 
abrasador.

8. Y si Al-lah hubiese querido, habría 
hecho de los hombres una única 
comunidad (con una misma 
religión: el islam); no obstante, 
admite en Su misericordia a quien 
quiere828. Y los injustos (que niegan 
la verdad) no tendrán quién los 
proteja o auxilie.

9. ¿O acaso han tomado a otros como 
protectores fuera de Al-lah? No 
obstante, Al-lah es el único protector; 
Él resucita a los muertos y es 
Todopoderoso.

10. Y si discrepáis sobre algún asunto, 
(remitidlo a) la decisión de Al-lah829. 
Ese es Al-lah, mi Señor. En Él 
deposito mi confianza y a Él me dirijo 
(en todos mis asuntos).

11. Él es Quien creó los cielos y la tierra 
de la nada. Ha creado para vosotros 
esposas de vuestra misma especie y 
para los animales de rebaño, parejas 
de su misma especie; así es como os 
crea y multiplica. No hay nada ni 
nadie parecido a Él (ni en Su 
naturaleza, ni en Sus características, 
ni en Sus acciones); y Él oye y ve 
todas las cosas.

828 Al-lah dotó al hombre de libre albedrío al concederle la posibilidad de seguir la verdad o 
rechazarla (ver la aleya 72 de la sura 33). Si Al-lah hubiera querido, habría hecho que los 
hombres fueran como los ángeles, que no pueden desobedecer a Al-lah, pero entonces los 
hombres no merecerían la recompensa que Al-lah tiene preparada para quienes sigan la verdad.
829 Significa que el hombre debe juzgar según el Corán y la tradición del Profeta —que 
Al-lah lo bendiga y le dé la paz— porque contienen el juicio o el dictamen de Al-lah.
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12. A Él pertenecen las llaves de los 
cielos y de la tierra. Concede 
provisión abundante a quien quiere y 
se la restringe a quien quiere. Él es 
Omnisciente (y sabe lo que más le 
conviene a Sus siervos).

13. En materia de religión, os ha sido 
legislado lo mismo que le fue 
ordenado a Noé y que te ha sido 
revelado a ti (¡oh, Muhammad!); lo 
que le fue ordenado a Abraham, a 
Moisés y a Jesús: que cumpláis 
firmemente los preceptos de la 
religión y que no os dividáis en ella. 
A los idólatras de tu pueblo les resulta 
muy difícil aquello a lo que los 
invitas (la unicidad de Al-lah). Y 
Al-lah elige para (que acepte) Su 
religión a quien quiere de entre Sus 
siervos y guía hacia Él a quien se 
arrepiente y Lo obedece.

14. Y (los seguidores de las otras 
religiones) no se dividieron (y 
separaron) hasta después de haber 
tenido conocimiento (de la verdad), 
por su intransigencia y por envidias 
entre ellos. Y si no hubiese sido 
porque tu Señor decretó (retrasarles 
el castigo) hasta un plazofijado 
(el Día de la Resurrección), ya 
habrían sido juzgados (y castigados). 
Y quienes después heredaron las 
Escri turas ( las generaciones 
posteriores de los judíos y de los 
cristianos) tienen serias dudas sobre 
él (el Corán).

15. Invítalos, pues, (a la religión de Al-lah) 
y mantente firme en el cumplimiento 
de sus preceptos como se te ordena 
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(¡oh, Muhammad!); no sigas los 
deseos (de quienes rechazan la verdad) 
y diles: «Creo en los Libros que Al-lah 
ha revelado830, y se me ha ordenado ser 
justo al juzgar entre vosotros. Al-lah es 
nuestro Señor y vuestro Señor. 
Nosotros obtendremos la consecuencia 
de nuestras acciones y vosotros 
obtendréis las consecuencias de las 
vuestras. No hay lugar para la 
discusión entre nosotros una vez se ha 
evidenciado la verdad. Al-lah nos 
reunirá a todos y a Él es nuestro 
retorno (el Día de la Resurrección)».

16. Y a quienes discuten (con los 
creyentes) sobre (la religión de) 
Al-lah (pretendiendo extraviarlos) 
después de que estos la hayan 
aceptado, de nada les servirán sus 
argumentos ante Al-lah, incurrirán en 
Su ira y tendrán un severo castigo.

17. Al-lah es Quien ha revelado el Libro 
(el Corán) con la verdad y con 
(preceptos llenos de) justicia. ¡Y 
puede que la Hora esté ya cerca!

18. Quienes no creen en ella quieren su 
pronta llegada, mas quienes creen la 
temen y saben que es cierta. 
Realmente, quienes discuten sobre la 
Hora están extraviados y muy lejos 
de la verdad.

19. Al-lah es Benévolo con Sus siervos y 
otorga sustento a quien quiere. Y Él 
es el Fuerte, el Poderoso.

20. Quien quiera la recompensa de la otra 
vida, la obtendrá multiplicada con 
creces; y quien quiera (solamente) los 

830 Ver la nota de la aleya 41 de la sura 2.
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bienesde esta vida mundanal, los 
obtendrá, y no tendrá su recompensa 
en la vida eterna.

21. ¿O acaso (los idólatras) tienen otras 
divinidades que han establecido para 
ellos una religión que Al-lah no ha 
autorizado? Si no hubiese sido por lo 
que Al-lah decretó (acerca de 
retrasarles el castigo hasta el Día de 
la Resurrección) ya habrían sido 
juzgados (y castigados). Y los 
injustos (que niegan la verdad) 
tendrán un castigo doloroso.

22. (El Día de la Resurrección) verás a 
los injustos aterrorizados por lo que 
cometieron (en la vida mundanal) y 
(el castigo) se abatirá sobre ellos. Y 
quienes hayan creído y actuado con 
rectitud disfrutarán de los mejores 
jardinesdel paraíso. Allí tendrán todo 
lo que deseen junto a su Señor. Ese es 
el gran favor.

23. Tal es la buena noticia que Al-lah 
anuncia a Sus siervos creyentes que 
obran con rectitud. Di (a tu pueblo, 
¡oh, Muhammad!): «No os pido 
ninguna remuneración a cambio (de 
transmitiros el mensaje de Al-lah), 
solo os pido queme respetéis (y no 
entorpezcáis mi exhortación) por los 
lazos de parentesco que me unen a 
vosotros831». Y quien realice una 
buena acción verá su recompensa 
aumentada. Ciertamente, Al-lah es 
Indulgente y Agradecido.

831 El profeta Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— estaba unido por lazos de 
sangre con todos los clanes de la tribu de los Quraish, que era la más importante de La Meca, y 
con ese motivo les pide que, aunque no crean, al menos respeten su exhortación.
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24. ¿O acaso dicen que (el Profeta) 
inventa mentiras sobre Al-lah? Si 
Al-lah quisiera, sellaría tu corazón 
(¡oh, Muhammad!, haciendo que 
olvidaras lo que te ha sido revelado, 
si fuera verdad lo que dicen). Mas 
Al-lah hace que la falsedad 
desaparezca y reafirma la verdad con 
Sus palabras. Él conoce bien lo que 
encierran los corazones.

25. Él es Quien acepta el arrepentimiento 
de Sus siervos, perdona sus pecados y 
sabe lo que hacéis.

26. Él responde a las súplicas de quienes 
creen y actúan con rectitud e 
incrementa sobre ellos Su favor. Y 
quienes rechazan la verdad tendrán 
un severo castigo.

27. Y si Al-lah concediese a Sus siervos 
un sustento (excesivo), cometerían 
excesos en la tierra y la corromperían; 
mas concede lo que quiere con 
mesura. Ciertamente, Él está 
informado de (la situación) de Sus 
siervos y ve lo que hacen.

28. Él es Quien hace descender la lluvia 
cuando (Sus siervos) han perdido 
toda esperanza y esparce Su 
misericordia. Y Él es Quien cuida y 
protege (Su creación) y es digno de 
toda alabanza.

29. Y entre las pruebas de Su poderestá la 
creación de los cielos y de la tierra y 
la de todas las criaturas que ha 
diseminado en ellos. Y tiene el poder 
de reunirlas a todas cuando quiera 
(el Día de la Resurrección).
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30. Y las desgracias que os sobrevienen 
se deben a los (pecados) que vosotros 
mismos cometéis; y muchos son los 
que perdona.

31. Y no podréis escapar (de Al-lah) en la 
tierra. Y no tendréis fuera de Al-lah 
quién os proteja u os auxilie.

32. Y entre las pruebas de Su poder están 
las embarcaciones, grandes como 
montañas,(que navegan) en el mar.

33. Si Al-lah quisiera, haría que el viento 
dejara de soplar y (las embarcaciones) 
permanecerían inmóviles sobre su 
superficie. En verdad, en esto hay 
motivos de reflexión para quienes son 
pacientes (ante las adversidades) y 
agradecidos.

34. O podría hacerlas naufragar por los 
pecados que han cometido (quienes 
navegan en ellas); y mucho es lo que 
Al-lah perdona.

35. Y así sabrían, quienes discuten las 
pruebas (de Nuestro poder y de 
Nuestra unicidad), que no pueden 
huir (del castigo de Al-lah).

36. Todo lo que se os ha concedido en 
esta vida no son más que placeres 
efímeros, perolo que Al-lah tiene 
reservado (en la otra vida) es mejor y 
más duradero para quienes creen y 
depositan en Él su confianza;

37. y para quienes evitan los pecados más 
graves y las acciones inmorales y 
perdonan aun estando enojados;

38. y para quienes responden a la 
llamada de su Señor, realizan 
el salat, consultan entre ellos los 
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asuntos importantes que les 
conciernen y dan en caridad de lo 
que les hemos concedido;

39. y para quienes, tras sufrir una 
injusticia, se defienden (sin 
transgredir los límites que Al-lah ha 
establecido).

40. Y el castigo que una mala acción 
merece es una acción similar en 
respuesta; pero quien perdone 
(al ofensor) y se reconcilie con él 
encontrará su recompensa en 
Al-lah. Ciertamente, Él no ama a 
los injustos.

41. Y quienes se defiendan ante una 
injusticia no serán castigados por 
ello.

42. Quienes sí serán castigados son 
quienes opriman a los hombres y 
cometan abusos en la tierra sin 
justificación alguna. Esos recibirán 
un castigo doloroso.

43. Y el ser paciente (ante una ofensa) y 
perdonar (aun pudiendo pedir que se 
aplique la ley en contra del agresor) 
es una virtud que requiere de gran 
determinación y entereza.

44. Y aquel a quien Al-lah extravíe (por 
rechazarla verdad) no tendrá ningún 
protector fuera de Él. Y verás decir a 
los injustos cuando vean el castigo: 
«¿No hay ninguna posibilidad de 
regresar (a la vida terrenal para actuar 
esta vez con rectitud)?».

45. Y verás cómo serán expuestos 
(al fuego), sumisos y humillados, 
mientras miran de reojo. Y los 
creyentes dirán: «Los verdaderos 
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perdedores son quienes han causado 
su propia perdición y la de sus 
familias el Día dela Resurrección». 
Realmente, los injustos sufrirán un 
suplicio perpetuo.

46. Y no tendrán ningún protector que los 
auxilie fuera de Al-lah. Y aquel a 
quien Al-lah extravíe (por rechazar la 
verdad) no hallará la manera (de 
guiarse).

47. Responded a la llamada de vuestro 
Señor antes de que llegue el día 
inevitable (el Día de la Resurrección). 
Ese día no tendréis  dónde 
resguardaros ni podréis negar nada 
(de lo que hayáis cometido).

48. Y si se alejan (de la verdad), (debes 
saber, ¡oh, Muhammad!) que no te 
enviamos a ellos en calidad de 
guardián. A ti solo te corresponde 
transmitirles el mensaje. Y si 
agraciamos al hombre (con un 
favor) como misericordia Nuestra, 
se alegra; mas si le sobreviene una 
desgracia como consecuencia de sus 
propias acciones, se vuelve ingrato.

49. A Al-lah pertenece el dominio 
absoluto de los cielos y de la tierra. 
Él crea lo que quiere. Concede a 
quien quiere (únicamente) hijas y a 
quien quiere (únicamente) hijos 
varones.

50. O bien concede a su vez hijas e hijos 
a quien desea y haceestéril a quien 
quiere.  Ciertamente,  Él es 
Omnisciente (sabe lo que más le 
conviene al hombre) y Poderoso.
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51. Al-lah no habla directamente a 
ningún ser humano, salvo por 
inspiración o tras un velo832; o bien 
envía a un ángel que, por orden Suya, 
le revela lo que Él quiere. Realmente, 
Él es Excelso y Sabio.

52. Y del mismo modo (que concedimos 
Nuestra revelación a profetas 
anteriores a ti, ¡oh, Muhammad!) te 
hemos revelado un Corán que vivifica 
los corazones y las almas. No tenías 
conocimiento (de los preceptos) de 
las Escrituras (anteriores) ni (de los 
detalles) de la fe833; mas hemos hecho 
del Corán una luz con la que guiamos 
a quien queremos de entre Nuestros 
siervos. Y tú (¡oh, Muhammad!) 
guías realmente (a los hombres) hacia 
el camino recto,

53. (hacia) el camino de Al-lah, a Quien 
pertenece cuanto hay en los cielos y 
en la tierra. Ciertamente, todos los 
asuntos retornarán a Al-lah (para que 
decida sobre ellos).

832 De manera que Su siervo pueda escucharlo sin verlo, como en el caso de Moisés.
833 Algunos exégetas opinan que la fe significa, en este caso, el salat.
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SURA AZ-ZUJRUF834

(LOS ADORNOS DE ORO)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. Ha. Mim835.
2. (Juro) por el Libro esclarecedor 

(el Corán)
3. que hemos hecho que sea un Corán en 

clara lengua árabe para que podáis 
comprenderlo.

4. Y consta en el registro principal (la 
Tabla Protegida) que se halla junto a 
Nos; y es honorable y está lleno de 
sabiduría.

5. ¿Acaso íbamos a dejar de transmitiros 
la Exhortación (el Corán) por ser un 
pueblo que se ha excedido (en la 
incredulidad)?

6. ¡Y cuántos profetas enviamos a las 
generaciones que os precedieron!

7. Cada vez que recibían la llegada de 
un profeta, se burlaban de él.

8. Y destruimos a gentes más fuertes 
(que los idólatras de tu pueblo, ¡oh, 
Muhammad!), e hicimos de aquellos 
(a quienes destruimos) un precedente 
y una lección para quienes los 
sucedieran.

9. Y si les preguntas quién creó los 
cielos y la tierra, dirán que los creó 
(Al-lah) el Poderoso, el Omnisciente,

10. Quien ha hecho de la tierra un lecho 
para vosotros (extendiéndola para 
que pudierais estableceros en ella) y 

834 Esta sura fue revelada, en su mayor parte, en La Meca, antes de la Hégira, y consta de 
89 aleyas.
835 Estas son dos letras del alfabeto árabe (ver la nota de la primera aleya de la sura 2).
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ha dispuesto en ella caminos para que 
pudierais guiaros (en vuestros viajes).

11. Y (Él es) Quien hace descender la 
lluvia del cielo en su debida medida836 
y reaviva con ella la tierra árida. Del 
mismo modo resucitaréis.

12. Y (Él es) Quien ha creado todo en 
parejas y ha dispuesto para vosotros 
las embarcaciones y los animales que 
montáis

13. para que, una vez subidos sobre ellos, 
recordéis el favor de vuestro Señor y 
digáis: «¡Glorificado sea Quien ha 
dispuesto esto para nosotros! No lo 
hubiésemos logrado sin Él.

14. «Realmente, a Al-lah retornaremos 
(el Día de la Resurrección)».

15. Y, sin embargo, (los idólatras) 
asignan a algunos siervos de Al-lah 
(los ángeles) una parte (de divinidad, 
cuando dicen que estos son Sus 
hijas). El hombre es, realmente, un 
ingrato manifiesto.

16. ¿Acaso ha tomado (Al-lah) de entre 
Su creación hijas para Sí y ha 
escogido para vosotros hijos varones 
(cuando Él es el Creador de ambos)?

17. Y, no obstante, cuando a uno de ellos 
se le anuncia el nacimiento de lo que 
atribuyen a Al-lah (las hijas), su 
rostro se ensombrece y se angustia.

18. ¿(Atribuís a Al-lah) seres que crecen 
entre adornos y no argumentan con 
claridad en una discusión?837

836 Ver las notas de la aleya 18 de la sura 23.
837 Al-lah no hace preferencias entre Su creación y ha prometido el paraíso tanto a los 
hombres como a las mujeres que creen en Él y obran con rectitud. No obstante el hombre sí 
tiene preferencias y atribuye inexplicable e incoherentemente a Al-lah lo que él considera más 
débil y desprecia por ello.
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19. Y atribuyen a los ángeles, que son 
siervos del Clemente, el sexo 
femenino. ¿Acaso fueron testigos 
de su creación? Registraremos sus 
testimonios y serán cuestionados 
a l   r e s p e c t o  ( e l   D í a  d e l a 
Resurrección).

20. Y dicen: «Si el Clemente hubiese 
querido, no los habríamos adorado 
(a los ángeles)». No tienen ninguna 
prueba de lo que dicen; no hacen 
sino mentir.

21. ¿Acaso les concedimos algún Libro 
con anterioridad al que se aferran?

22. ¡Por supuesto que no! Y dicen: 
«Encontramos a nuestros padres 
siguiendo ciertas creencias y hemos 
sido guiados por sus pasos».

23. Y cada vez que enviábamosun 
amonestador con anterioridad a ti 
(¡oh, Muhammad!) a una población, 
sus habitantes más poderosos 
decían: «Encontramos a nuestros 
padres siguiendo ciertas creencias y 
seguimos sus pasos (imitándolos)».

24. (Los mensajeros) decían (a quienes 
no creían de entre su gente): «¿(No 
creeréis) aun cuando os traigo algo 
que os servirá de mejor guía que lo 
que seguían vuestros padres?». 
Respondían: «Realmente, no 
creemos en el (mensaje) que os ha 
sido revelado».

25. Entonces los castigamos (en 
consecuencia). Observa cuál fue 
el final de quienes negaban (la 
verdad).

 ¤  £  ¢  ¡ ے 
 ª©  ¨  §¦  ¥

¯  ®  ¬  «

 ¸  ¶μ  ´  ³  ²  ±  °
 À  ¿  ¾  ½¼  »  º  ¹

Â  Á
 É  È  Ç  Æ  Å  Ä  Ã

Ë  Ê
 Ò  Ñ  Ð  Ï  Î  Í  Ì

×  Ö  Õ  Ô  Ó
 '  &  %  $  #  "  !

 .  -  ,  +  *  )  (
 4  3  2  1  0  /

6  5
 =  <  ;  :  9  8 I

 E  D  C  B  A  @?  >
G  F

 N  M  L  K  JI  H
P  O


